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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ittó 
 Arrieta:  ittó 
 Bakio:  itʃó 
 Bermeo:  itʃó iɲ̯ 
 Berriz:  íto, ittó 
 Bolibar (Markina-Xemein):  íttó 
 Busturia:  itʃó eɣin 
 Dima:  íto, itó ein̯ 
 Elantxobe:  itʃó in 
 Elorrio:  ittó iŋ 
 Errigoiti:  itto 
 Etxebarri:  itó 
 Etxebarria:  íttó 
 Gamiz-Fika:  ittó 
 Getxo:  itó in 
 Gizaburuaga:  ittó 
 Ibarruri (Muxika):  ittó 
 Kortezubi:  itʃó in 
 Larrabetzu:  íto 
 Laukiz:  ittó in 
 Leioa:  íto 
 Lekeitio:  ittó in 
 Lemoa:  íto 
 Lemoiz:  itʃó 
 Mañaria:  ítto 
 Mendata:  itʃó iɲ 
 Mungia:  ittó 
 Ondarroa:  ítto 
 Orozko:  itó 
 Otxandio:  ítto 
 Sondika:  itó ein̯ 
 Zaratamo:  itó 
 Zeanuri:  íto 
 Zeberio:  íto 
 Zollo (Arrankudiaga):  itóin̯ 
 Zornotza:  ítto ein̯ 

Araba 

 Aramaio:  ittó eiɲ̯ 

Gipuzkoa 

 Aia:  ítto 
 Amezketa:  itó̤ 
 Andoain:  ítto ín 
 Araotz (Oñati):  ítto 
 Arrasate:  ittó 
 Arroa (Zestoa):  ittó 

 Asteasu:  ítto ín 
 Ataun:  ittó 
 Azkoitia:  ítto 
 Azpeitia:  itó, íto ín 
 Beasain:  íttó, ítto ín 
 Beizama:  ittó 
 Bergara:  ítto 
 Deba:  ítʃó 
 Donostia:  íto eɣin 
 Eibar:  ítto 
 Elduain:  íttó 
 Elgoibar:  ítto 
 Errezil:  ittó 
 Ezkio-Itsaso:  íttó 
 Getaria:  íto éin̯ 
 Hernani:  ítto 
 Hondarribia:  ito 
 Ikaztegieta:  ítto ein̯ 
 Lasarte-Oria:  ítto eɣin 
 Legazpi:  ítto eɣin 
 Leintz Gatzaga:  ittó 
 Mendaro:  ítʃó 
 Oiartzun:  ittó, itto in 
 Oñati:  ítto 
 Orexa:  íto ín 
 Orio:  íto in 
 Pasaia:  íto ín 
 Tolosa:  ító, íto in̯ 
 Urretxu:  ittó 
 Zegama:  ító 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  íto 
 Alkotz:  íttó 
 Aniz:  itó 
 Arbizu:  íttó 
 Beruete:  ittó, itʃó ͜ẹn 
 Donamaria:  ittó 
 Dorrao / Torrano:  íttó 
 Erratzu:  íto 
 Etxalar:  itó 
 Etxaleku:  íttó 
 Etxarri (Larraun):  íttó 
 Eugi:  íto 
 Ezkurra:  íttó 
 Gaintza:  íttó, ítto éin̯ 
 Goizueta:  íttó 
 Igoa:  ittó 

 Jaurrieta:  íto 
 Leitza:  itto ín 
 Lekaroz:  ító 
 Luzaide / Valcarlos:  itó 
 Mezkiritz:  íto 
 Oderitz:  íttó 
 Suarbe:  íttó 
 Sunbilla:  ittó 
 Urdiain:  íto 
 Zilbeti:  íto 
 Zugarramurdi:  itó 

Lapurdi 

 Ahetze:  íto 
 Arrangoitze:  *íto 
 Azkaine:  ito 
 Bardoze:  ithó 
 Beskoitze:  íto 
 Donibane Lohizune:  itó 
 Hazparne:  íto is̯an 
 Hendaia:  itó 
 Itsasu:  itó 
 Makea:  itó 
 Mugerre:  itho 
 Sara:  itó 
 Senpere:  itó 
 Urketa:  ithó 
 Uztaritze:  itó 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  íto 
 Arboti:  ithó 
 Armendaritze:  ithó 
 Arnegi:  ithó 
 Arrueta:  ithó 
 Baigorri:  itho 
 Bastida:  ithó 
 Behorlegi:  itó 
 Bidarrai:  itó 
 Ezterenzubi:  ithó 
 Gamarte:  ithó 
 Garrüze:  itó 
 Irisarri:  itó 
 Izturitze:  ithó 
 Jutsi:  itho 
 Landibarre:  itó 
 Larzabale:  itho 
 Uharte Garazi:  itó 

Zuberoa 

 Altzai:  ítho 
 Altzürükü:  ithó 
 Barkoxe:  ithó 
 Domintxaine:  ithó 
 Eskiula:  ithó 
 Larraine:  ithó 
 Montori:  ithó 
 Pagola:  ithó 
 Santa Grazi:  itho 
 Sohüta:  ithó 
 Urdiñarbe:  ithó 
 Ürrüstoi:  ítho 
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389. Mapa: ahogarse / se noyer / drown (to)

GALDERA: 14080; ALG: 108; ALEANR: XI, 1450

- Ito egin eta ito formen arteko diferentzia galdera egiteko 
erabili den esaldiak eragina da kasurik gehienetan.
- “Estofatu” vs. “itho”: Haur bat estofatzen da, 
estalgiak biltzen batu; aldiz, ithotzia “volontairement” 
da (Mugerre).
- Zabalagoa da “itotzea” leku anitzetan. Haur bat ohean 
ito daiteke: Ithotzen e, hatsa geldituik, berdin; hala nola 
brentsa edo zuain batian ari delaik mahatsa herakitzen 
jende bat han hiltzen bada, itho da... (Jutsin adibidez). 
- Uretik kanpo ere bai (Altzai); ohean (Senpere); aldiz, 
Ürrüstoin: Manexek dena “ithotzen” erraiten die, bena 
ithotzeko behar da hura!

Arrieta: erabiltzen da itto in ere.
Donostia: aldaera sabaikarizatua ere bildu da: Udara guztitan bate ‘at ittotzeʼ a. 
Lasarte: Itto deilla nai bau! (esaera).
Altzai: hurpilat ¡un erantzuna ere bildu da.
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itxo in
ito izan
ito in
itto in
itto




